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Е.А.Покровская

На пороге XXI века в нашей стране происходят коренные изменения. Язык как живая, динамично развивающаяся система мгновенно реагирует на появление новых идей и событий. Под влиянием общих процессов демократизации происходят изменения в языке, получившие название демократизации (Журавлев), позднее – либерализации (Костомаров). Исследователи говорят о стихии разговорности, захлестнувшей нашу повседневную жизнь и наше публичное общение (Караулов), что порой приводит к нарушению культурно-речевых норм. В то же время использование речевых ресурсов разговорной речи расширяет выразительные возможности русского языка, что нашло выражение прежде всего в языке СМИ.

Актуальность исследования определяют следующие факторы:

1. Изменение роли языка СМИ. По единодушному мнению исследователей современного русского языка, именно язык СМИ стал законодателем языковой моды, см., например, название известной монографии В.Г.Костомарова «Языковой вкус эпохи», материалом для исследования в которой послужил язык масс-медиа.

2. Возрастание роли СИ в языке СМИ. Рассмотрение СИ как самостоятельного феномена в языке СМИ стало возможно только начиная с конца 80-х годов ХХ в., что наглядно отражено в примерах, приводимых в работе. СИ постепенно становится одним из основных источников экспрессии в языке газеты: она не только возрастает количественно, но и приобретает все большее качественное разнообразие. Наконец, формируются новые способы СИ, характерные для языка печати (и рекламы), не встречавшиеся ранее в разговорной и художественной речи (см. главу V).

3. Отсутствие единого понимания СИ. Изучение СИ как самостоятельного феномена начато в отечественной лингвистике относительно недавно, хотя общеизвестно, что термин «словопроизводственная игра» был употреблен еще Г.О.Винокуром в работе «Маяковский – новатор языка» (1943). В настоящее время можно говорить о том, что в изучении СИ сложилось два подхода: 1) под СИ понимают некоторую неправильность или необычность, то есть видят в СИ отступление от нормы; 2) в СИ видят такую актуализацию словообразовательных средств, которая порождает различные эффекты  в речи.

  4. Изменение отношения к понятию «норма»: норма перестала быть запретом, на место соотношения «норма – ненорма» пришло соотношение «норма – другая норма». Другая норма – это коммуникативная, или ситуативная норма, то есть норма, уместная в данном контексте.

5. Усиление творческого начала как в языке в целом, так и в языке газеты. Указанная тенденция заставляет по-новому посмотреть на соотношение таких понятий, как «потенциальное – окказиональное». Инновации в языке современной газеты по преимуществу необычны, в традиционном понимании – окказиональны, но это окказиональность другого рода, нежели в 70-е годы. Это окказиональность, ставшая нормативной.

Цель исследования – многоаспектное изучение СИ в языке газеты и журнальной периодике.

Достижение поставленной цели предполагает решение следующих задач:

1) разработать методологические и теоретические основы исследования СИ;

2) определить соотношение терминов «потенционализм», «окказионализм», «новообразование», «инновация» в связи с изменившейся языковой ситуацией;

3) показать роль узуальных и окказиональных способов и приемов создания новых слов в СИ;

4) выявить возможности морфемного повтора в СИ;

5) продемонстрировать потенциал графических средств в СИ;

Объектом диссертационного исследования является язык современных СМИ. Под понятием «современный, или язык новейшего периода», мы понимаем русский язык  периода с 1985 г. по настоящее время, то есть времени смены идеологических парадигм, что отразилось в специфике СМИ.

Предметом изучения выступает СИ как феномен языка средств массовой информации, прежде всего  языка газеты.

Методологической основой исследования служит философский принцип историзма, предусматривающий рассмотрение явлений в связи с конкретными историческими условиями, и принцип детерминизма, определяющий взаимообусловленность всех явлений действительности.

Наряду с общенаучными методами (абстрагирование, анализ и синтез, дедукция и индукция, обобщение, сравнение) на различных этапах работы применялись специальные лингвистические методы: непосредственное лингвистическое наблюдение, описательный метод с применением приемов сопоставления, обобщения и классификации, анализ (дефиниционный, дистрибутивный, контекстуальный, статистический).

Научная новизна исследования заключается в том, что впервые  СИ рассматривается как феномен языка СМИ. Все известные нам исследования ЯИ (где СИ уделено значительное внимание) построены на материале разговорной речи (Е.А.Земская, М.В.Китайгородская, Н.Н.Розанова), художественный литературы (А.М.Люксембург, Г.Ф.Рахимкулова, Н.А.Николина, О.В.Залесова, Т.А.Букирева). Материал разговорной речи и художественной литературы отражен также в известных монографиях Т.А.Гридиной, В.З.Санникова.

Новизна также состоит в самом подходе к трактовке СИ: СИ понимается как такой выбор словообразовательных средств, который определяется интенциями пишущего (говорящего), выбор, предусмотренный возможностями системы.

Кроме того, научная новизна работы видится также в следующем: показан целый ряд тенденций, проявляющихся в границах узуального словообразования: расширение границ словообразовательных типов, становление новых словообразовательных типов; впервые применительно к языку газеты показаны возможности окказиональных способов и приемов создания новых слов, создание слов по конкретному образцу, контаминация, обратное словообразование; впервые на материале периодики осуществлено системно-функциональное описание морфемного повтора. В известных нам работах как структурный, так и корневой повтор представлен на материале разговорной или художественной речи. Принципиально новым типом повтора в языке газеты является многочленный повтор, также представленный в разнообразии функций; новым является системное описание графических окказионализмов. В роли графически выделенного сегмента одинаково частотны и имена нарицательные, и имена собственные, одним из продуктивных типов графических окказионализмов становятся окказионализмы отаббревиатурного типа, что связано с усилением роли аббревиации, в том числе и как экспрессивного средства. Наряду с графическим выделением показаны и новые, ранее не описанные способы графической игры – скобки, исправления и некоторые другие, использование которых свидетельствует об усилении игрового начала в языке газеты.

Источниками фактического материала являются центральные газеты, значимые в современном информационном пространстве, характеризующиеся массовым  распространением и широким диапазоном аудиторных групп («Комсомольская правда», «Аргументы и факты», «Известия», «Версия»), местные издания - «Вечерний Ростов», «Молот», «Газета Дона»; журнальная периодика – «Смена», «Огонек».

Материалом исследования послужила картотека автора (свыше 2000 примеров), составленная по результатам выборки из названных источников. Такая эмпирическая база дала возможность показать СИ как феномен языка современных СМИ.

Хронологические рамки исследования охватывают период 1985-2002 годов. Для сравнения привлекался материал нашей картотеки более раннего периода – конца 70-х годов, когда словообразование в языке газеты осуществлялось в рамках словопроизводства, а не словотворчества.

Положения, выносимые на защиту

1. Изменения в общественной жизни начиная с 1985 года повлекли за собой языковые изменения, выразившиеся в свободе выбора языковых средств. В области словообразования на смену словопроизводству – неологическому буму 60-70-х годов – приходит словотворчество. СИ, всегда имевшая место в русской языковой действительности (в разговорной и художественной речи), получает в указанный хронологический период возможность широкого распространения в языке СМИ.

2. В современной русистике СИ связывается с речетворчеством, что соответствует представлению об игре как о творчестве, сложившемуся в западноевропейской культуре. Очень важным моментом в понимании ЯИ в целом и СИ, в частности, является такой компонент игровой деятельности, как удовольствие, что настойчиво подчеркивал автор знаменитой книги «Homo ludens» Й.Хейзинга. По наблюдениям лингвистов, к ЯИ склонны в наибольшей степени образованные и культурные люди, которые свободно владеют языком и могут осуществить выбор в пределах возможностей, предоставляемых системой. Такой выбор осуществляется соображениями уместности, что шире понятия правильности. Таким образом, в нашем понимании СИ не связывается с пониманием нормы, вернее, с ее нарушением, а связывается с пониманием выбора того способа выражения, который соответствует интенциям автора.

3. В неологии сложилась устойчивая тенденция противопоставления таких понятий, как потенционализм и окказионализм, что было оправдано языковой ситуацией 60-70-х годов. Такое противопоставление могло быть также передано в терминах «нормативное – ненормативное». Усиление творческого начала привело к созданию по преимуществу необычных слов, которые стали в языке газеты столь же обычным явлением, как и в языке художественной литературы. Одновременно происходят значительные изменения в области ортологии, где норма теперь соотносится с другой нормой, поэтому противопоставление потенционализмов окказионализмам не только утрачивает свою значимость, но и лишается четких критериев. Термин потенционализм в силу указанных причин в исследованиях последних лет почти не встречается. Еще одной причиной выхода термина из активного употребления является его многозначность. Термин окказионализм продолжает употребляться в узком значении (как слово, созданное с нарушением нормы) и в широком (как новое слово вообще). Такое употребление термина противоречит требованиям, предъявляемым к терминам вообще, поэтому в современных исследованиях в качестве родового обозначения нового слова стали употребляться термины новообразование и инновация, что мы считаем целесообразным.

4. Одним из популярных терминов неологии является также термин индивидуально-авторское слово, или индивидуализм, который с самого начала своего появления не имел однозначной оценки. Индивидуально-авторским называли слово, зафиксированное в определенном контексте и имеющее печать сознательного языкового творчества, но в то же время уточняли, что оба эти критерия достаточно субъективны. В число индивидуально-авторских не включали детские инновации, хотя они всегда индивидуальны. В традиционном понимании индивидуально-авторское слово – это весьма условное понятие, но в настоящее время можно говорить о расширенном его толковании. Понятие «индивидуальное словообразование» приобретает качественный оттенок значения. Это не словообразование, ограниченное рамками определенного произведения, а выражение индивидуального средствами словообразования. Именно такой характер словообразования является чертой языка современной газеты.

5. В языке газеты постепенно усиливается значимость  окказиональных способов и приемов создания новых слов. Наши наблюдения за языком газеты, охватывающие более чем двадцатилетний период, позволяют говорить об этом с уверенностью. Если в газете 70-х годов игра с внутренней формой слова типа кантовать – «зубрить Канта» была представлена только в специальных разделах, то теперь подобные шутки стали обычным явлением и используются, как правило, в заголовках для придания им броскости. Использование в языке газеты слов, созданных по конкретному образцу, слов, созданных путем обратного словообразования, перестает быть чем-то необычным или, тем более, шокирующим. В языке газеты получили право на жизнь все способы и приемы создания новых слов.

6. Использование графических средств в языке газеты принято связывать с влиянием англоязычной рекламы (В.Г.Костомаров). Мы считаем, что особенность американской рекламы получила столь быстрое распространение в нашей рекламе и печати не случайно. В древнерусском языке прописная буква играла выделительную функцию – начальные буквы в слове выделялись цветом, украшались орнаментом, таким образом осуществлялась та рекламность, которая сейчас стала одной из основных функций графического выделения. 

7. СИ в языке современной газеты осуществляется чаще в заголовках, при этом наиболее распространены дезориентирующие заголовки, заголовки, построенные на эффекте обманутого ожидания, заголовки, использующие аллюзии. 

Теоретическая значимость исследования состоит в том, что

- предложен новый подход к пониманию СИ; доказано изменение характера словообразования в языке газеты;  пересмотрено значение ряда терминов неологии; предложен новый взгляд на графическое выделение в языке газеты.

Практическое значение исследования. Описанный в диссертации лексический материал будет способствовать пополнению словников толковых словарей и уже имеющихся в лексикографии словарей новых слов и значений. Теоретические положения проведенного исследования могут обогатить лингводидактику – теорию и практику преподавания курсов современного русского языка, стилистику; результаты исследования могут использоваться при разработке спецкурсов, посвященных процессам языкового развития.

Апробация. По проблемам, связанным с изучением СИ, автором опубликовано 29 работ (объемом около 25 п.л.). Основные итоги исследования обсуждались на Всесоюзной научной конференции «Журналистика в изменяющемся мире» (Ростов-на-Дону, 1991), на Всероссийской научной конференции «Проблемы филологии и журналистики в контексте новых общественных реальностей» (Ростов-на-Дону, 1995), на Международной лингвистической научной конференции (Тамбов, 1995), на Межрегиональной конференции (Краснодар, Сочи, 1995), на Международной научной конференции «Филология на рубеже XX-XXI вв.» (Пермь, 1996), на Всероссийской научной конференции «Общество, язык, личность» (Пенза, 1996), на Всероссийской научной конференции «Проблемы речевого воздействия» (Ростов-на-Дону, 1996), на Всероссийской научной конференции «Функционирование языка в различных речевых жанрах» (Ростов-на-Дону, 1997), на Международной научной конференции «Филология и культура» (Тамбов, 1999), на Международной научной конференции «Филология на рубеже тысячелетий» (Ростов-на-Дону, 2000).
Структура работы вытекает из решаемых задач. Она состоит из введения, пяти глав, заключения, библиографии (387 наименований). Общий объем работы – 432 страницы.

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ

Во «Введении» дана общая характеристика работы: объясняется выбор объекта и предмета, актуальность, новизна исследования, ставится цель и формируются задачи, определяются положения, выносимые на защиту.

В I главе – «Словообразовательная игра: Теоретические основы исследования» – рассматриваются этапы изучения игры, языковой игры, словообразовательной игры (1.1), представлены концепции нормы (1.2), решается вопрос о взаимоотношении основных терминов неологии (1.3), дается оценка языка газеты (1.4) и особенности СИ в языке газеты (1.5).

Термин «языковая игра» (ЯИ) стал одним из популярных терминов в отечественном языкознании конца ХХ – начала XXI вв. В настоящее время ЯИ называют широкий круг явлений, имеющих место в разговорной речи, публицистике, художественной литературе. Принято считать, что термин «языковая игра» впервые употребил Л.Витгенштейн в работе «Философские исследования». Под «языковыми играми» Л.Витгенштейн понимал «весь процесс употребления слов», то есть возможность реализации языком не только экспрессивной, но и коммуникативной, и апеллятивной функций.

В современной русистике сложилась устойчивая традиция в понимании ЯИ как сознательного эксперимента, имеющего установку на творчество. Такая трактовка ЯИ восходит к пониманию игры как искусства и имеет долгую историю изучения, связанную с учением Платона, получившую развитие в работах немецких романтиков. Эта концепция игры продолжает оставаться ведущей в европейской культуре ХХ в. Так, автор одного из основополагающих трудов в области игры Й. Хейзинга подчеркивает связь игры и красоты. Основной проблемой книги Й.Хейзинга «Homo ludens» является проблема взаимосвязи игры и культуры, что и определило перечень признаков игры, выделенных автором. Игра, по Й.Хейзинга, украшает жизнь, возвышает ее, наполняет духовностью. По сути дела, автор говорит о вдохновении – необходимом составляющем любого творческого акта, чем и является игра. Хейзинга называет также такие качества игры, как порядок и напряжение. Порядок делает игру красивым, эстетическим действом, напряжение приводит в действие как физические, так и духовные силы человека, заставляет его подниматься над собой.

В названной работе Й.Хейзинга говорит и об языковой игре, «игре слов», которую он также рассматривает с эстетических позиций.

Отечественная наука не имеет столь давних традиций в исследовании феноменов игры и языковой игры, как европейская. Достаточно сказать, что определение ЯИ отсутствует в основной справочной литературе – «Лингвистическом энциклопедическом словаре», энциклопедии «Русский язык».

Начало системному исследованию ЯИ положено в ряде трудов под общим названием «Русская разговорная речь». Так, в известной монографии «Русская разговорная речь. Общие вопросы. Словообразование. Синтаксис» (авторы Е.А.Земская, М.В.Китайгородская, Е.Н.Ширяев) один из разделов называется «Производные, создаваемые с установкой на языковую игру». Авторы рассматривают ЯИ как словотворчество, целью которого является создание шутки. Типичнейшим средством ЯИ являются окказиональные слова. В монографии «Русская разговорная речь. Фонетика. Морфология. Жест» ЯИ посвящена специальная глава, в которой, во-первых, дополнен перечень языковых средств, участвующих в ЯИ, во-вторых, расширен диапазон ЯИ – от незатейливой шутки до яркого выразительного или изобразительного средства. 

Таким образом, в названных исследованиях акцент делается на эстетический характер ЯИ. ЯИ определяется как эстетическое воздействие, достигаемое за счет творческого использования языковых средств. Представленная точка зрения дала начало одному из подходов в изучении ЯИ – изучению ЯИ как феномена, конструирующего игровой стиль (Г.И.Богин, Т.А.Букирева, А.М.Люксембург, Г.Ф.Рахимкулова). В создании игрового стиля участвуют разноуровневые языковые средства – фонетические, графические, словообразовательные, лексические и др. Чертой игрового стиля является включение прецедентных текстов и создание разного рода аллюзий. По сути дела, в представленной концепции ЯИ идет речь об игре со смыслом, для которой используются не только существующие, но и резервные возможности языка.

Наряду с изложенным в русистике существует и другой подход к ЯИ, в основе которого лежит отношение к ЯИ как к осознанному нарушению нормы. Принято считать, что такой подход был заложен в работах Л.В.Щербы. О продуктивности такого подхода говорит Т.А.Гридина. Определение ЯИ как некой неправильности (или необычности) дано в монографии В.З.Санникова «Русский язык в зеркале языковой игры».

Подход к ЯИ с точки зрения «аномальности» отражен и в исследовании Т.А.Булыгиной и А.Д.Шмелева. В поступенчатой классификации аномалий ЯИ относится к так называемым «непереосмысляемым аномалиям», которые можно назвать также намеренными, в отличие от ненамеренных – речевых ошибок.

Разделяя ошибку и игру, исследователи в то же время подчеркивают, что граница, проходящая между ними, иногда едва различима и относится к области интуиции. В.З.Санников предлагает использовать специальные приемы (например, реплики типа Шутка! Шучу!) для подчеркивания преднамеренности нарушения нормы.

Отсутствие глухой стены между ошибкой и игрой может быть использовано как игра с ошибкой, имеющая целью устранение ошибки. Изучение ЯИ в таком аспекте представляется нам перспективным. Простейшим видом реализации названной функции ЯИ может быть реплика, содержащая как ошибочную, так и правильную форму, например: -Я тебя не поняла. – Я не поняла, почему ты меня не поняла.

В подобной игре с ошибкой отсутствует морализаторство, поучительство. Эта разновидность ЯИ близка к той, которая используется в методике обучения иностранным языкам, но отличается от нее коммуникативной ситуацией. При обучении иностранному языку эта ситуация создается искусственно, в рассматриваемых случаях она возникает спонтанно и требует языкового чутья и немалого запаса знаний.

Таким образом, в настоящее время существует, по крайней мере, два подхода к пониманию ЯИ. Первый из них ориентирован на художественную литературу, в первую очередь – постмодернистскую. Он включает исследование не только внутриязыковых, но и межъязыковых игр, а также явлений не собственно языковых.

Второй подход более универсален в том смысле, что он может быть приложим к исследованию ЯИ как в устной, так и в письменной речи. Он лингвистичен, так как опирается на соотношение таких понятий, как система и норма. Но он также не бесспорен в силу того, что в современной лингвистике сформировалось новое понимание нормы.

Проблемы нормы и нормативности в языке уходят своими корнями в глубокую древность. Ученые полагают, что проблема аналогии и аномалии в языке интересовала еще античных языковедов. Особую актуальность понятие нормы приобрело в периоды становления национальных языков, но понимание нормы было чисто бытовым, критерием ненормативности выступали определения типа: «Это неправильно»; «Так не говорят».

Появление понятия «норма» и, соответственно, термина «норма» относят к XIX в., ко времени становления научного языкознания. Интерес к понятийному содержанию нормы как языковой категории возникает в связи с концепцией системы языка. Со времени появления этой концепции понятия системы и нормы неразрывно связаны, но их взаимоотношения видятся исследователями по-разному.

На развитие как зарубежной, так и отечественной ортологии решающее влияние оказала работа Э.Косериу «Синхрония, диахрония и история», в которой было представлено следующее соотношение системы и нормы: норма шире, чем система, ибо она содержит большее число признаков. В то же время норма уже, чем система, так как ее выбор определяется возможностями системы.

Общетеоретическое исследование Э.Косериу в конце ХХ в. в связи с развитием теории коммуникации и социальной психологии получило новый аспект исследования – коммуникативный, что выразилось в противопоставлении грамматико-семантических (В.Хартунг), или системных норм (Д.Нериус) ситуативным (В.Хартунг), или коммуникативным нормам (Д.Нериус). Грамматико-семантические (системные) нормы связаны с системой, они являются общественно признанными и обязательными в данном языковом коллективе, ситуативные (коммуникативные) нормы обусловлены ситуацией и обстоятельствами.

Понятие коммуникативной нормы получает распространение и в отечественном языкознании. Соответствие коммуникативной норме предполагает ориентацию на интенции адресанта и ожидания адресата. При этом соответствии нормативными можно считать любые девиации, в том числе языковую игру.

Норма перестает пониматься как запрет. Норма понимается как выбор. «Она советует взять из языка наиболее пригодное в данном контексте» [Панов 1988].

Получающая все более широкое распространение новая концепция нормы, находящая поддержку в таком общеязыковом процессе конца ХХ столетия, как демократизация языка, находит выражение в трактовке ЯИ в целом и СИ, в частности. Так, исследователь СИ Н.А.Николина связывает СИ не с нарушением нормы, а «с деавтоматизацией восприятия словообразовательной структуры производного слова и актуализацией словообразовательных средств, намеренное подчеркивание которых порождает различные эффекты в речи» [Николина 1999].
Изменение в соотношении понятий «нормативное – ненормативное» коснулось не только понимания СИ в целом, но и такой ее основной разновидности, как создание новых слов.

В русистике для обозначения нового слова используются следующие термины: неологизм, окказионализм, потенционализм, индивидуально-авторское слово, новообразование, инновация. Одни из них известны давно, другие - сравнительно недавно. Отношения между терминами постоянно подвергаются пересмотру. Одним из основных критериев противопоставления была и продолжает оставаться дихотомия язык – речь. Первоначально по этому критерию противопоставлялись такие термины, как неологизм и окказионализм. После введения в научный обиход термина потенционализм отношения в терминосистеме стали более сложными. Под потенционализмами стали понимать слова, «созданные по языковым моделям и соответствующие словообразовательным типам» [Намитокова 1986]. Потенционализмы противопоставлялись окказионализмам – единицам, «созданным по малопродуктивной модели либо по окказиональной (речевой) модели» [Ханпира 1972]. Наряду с указанным термин потенционализм имел и другое значение – он обозначал слова, которых «фактически нет, но которые могли бы быть, если бы этого захотела историческая случайность» [Винокур 1943]. В исследованиях последних лет термины потенционализм, потенциальное слово встречаются редко, что, во-первых, связано с неоднозначностью понимания термина и, во-вторых, с изменением характера новых слов. Наибольший интерес в плане изучения взаимоотношений терминов потенционализм – окказионализм представляют работы Е.А.Земской. В исследовании «Русская разговорная речь» (1981) Е.А.Земская называет окказиональные слова «типичнейшим средством языковой игры, в отличие от слов потенциальных, которые рождаются без установки на творчество» [Земская 1981].  В монографии «Русская разговорная речь» (1983) разграничение окказиональных и потенциальных слов по их участию в ЯИ проводится уже не столь категорично: потенциальное слово тоже может быть игровым, то есть необычным. В монографии «Словообразование как деятельность» (1992) автор уже говорит о сближении «антиподов»: одни и те же слова могут рассматриваться и как потенционализмы, и как окказионализмы. Наконец, в монографии «Русский язык конца ХХ столетия» в разделе «Активные процессы современного словопроизводства»  Е.А.Земская называет следующие особенности современного словообразовательного процесса:

1. Конец ХХ века иногда даже называют веком окказионализмов. 

2. В ряде случаев трудно установить границу между узуальным и неузуальным словообразованием. 

Термин потенционализм в названной монографии не используется, без разграничений используются термины новообразование, окказионализм, неузуальное слово, индивидуально-авторское явление.
Термин окказионализм, в отличие от термина потенционализм, активно используется в современной научной литературе. Термин окказионализм продолжает употребляться в своем первоначальном значении – как обозначение факта речи. Для слова, обозначенного термином окказионализм, обязателен следующий набор признаков: «принадлежность к речи, прикрепленность к контексту, авторская принадлежность, творимость, одноразовость употребления, ненормативность, номинативная факультативность» [Сенько 2000].

Одновременно термин окказионализм явно расширил значение и стал употребляться для обозначения нового слова конца ХХ в. В таком понимании окказионализм не связывается с ненормативностью, с нарушением законов словообразования. Напротив, окказионализм может быть создан «по продуктивной словообразовательной модели» [Кривенко 1994].

Расширение значения можно констатировать и для другого известного термина – индивидуализм (индивидуально-авторское слово). Первоначально термином индивидуализм обозначалось слово, имеющее черты авторской индивидуальности и закрепленное в определенном контексте. Индивидуализмы сближались с окказионализмами по признаку необычности, постоянно сохраняемой ими новизны. Правда, некоторые ученые считали, что «среди индивидуализмов  можно отметить как потенциальные (образованные по языковым моделям), так и окказиональные (образованные по окказиональным, неязыковым моделям) неологизмы» [Намитокова 1974]. Такой критерий индивидуализма, как авторство, тоже не имеет однозначной оценки. Безусловно авторским можно признать не просто необычное слово (имеющее печать языкового новаторства), но слово, которое призвано «обслужить определенную художественную ситуацию» [Ханпира 1973]. В других случаях исследователь сталкивается с решением проблемы, которую можно обозначить, как «ложная новизна».

Отсутствие четких критериев выделения индивидуализмов как самостоятельного типа новых слов привело к тому, что в своем первоначальном значении термин практически выходит из употребления, но начинает активно использоваться в более широком значении – как обозначение нового слова, имеющего черты индивидуальности (а не принадлежащего конкретному автору), то есть как того типа слов, который характерен для словообразования сегодняшнего дня, словообразования, переставшего быть словопроизводством, а ставшего словотворчеством.

Изменение характера словообразования находится в русле общего процесса демократизации языка, но, как отмечают все исследователи, этот процесс наиболее ярко представлен в языке газеты (в языке СМИ). Язык газеты (а не разговорный язык и не язык художественной литературы) подвергается революционным преобразованиям, он стал зеркалом состояния современного русского языка (Ю.Н.Караулов).

Вслед за В.Г.Костомаровым, Г.Я.Солгаником мы употребляем термин «язык газеты» для обозначения системы явлений, одним из которых является СИ. Широкое распространение СИ в языке газеты, становление ее как самостоятельного феномена стало следствием победы экспрессии над стандартом (Л.В.Лисоченко). СИ в языке газеты не повторяет СИ в художественной литературе и разговорной речи, она качественно и количественно отличается от них.

В главе II «Узуальные словообразовательные типы и модели как база словообразовательной игры» показаны возможности узуального словообразования в СИ. 

В работе использован традиционный (при изучении новых слов) частеречный подход, позволяющий подтвердить или оспорить положение о неогенности той или иной части речи.

В языке газеты инновации-существительные явно преобладают над инновациями других частей речи, что совпадает с выводом об общеязыковой тенденции – существительное продолжает оставаться самой неогенной частью речи. Преобладающим способом словообразования является суффиксальный. Суффиксальные существительные-инновации могут быть представлены в виде следующих групп.

1. Существительные с семантикой лица.

Среди суффиксальных новообразований существительные с семантикой лица занимают не столь значительное место, как об этом говорит Е.А.Земская [Земская 1996]. Наиболее продуктивными  являются суффиксы –чик /-щик/-овщик, ср.: анекдотчик, банкротщик, интернетчик, крабовщик, сериальщик, чрезвычайщик, электоратчик. Новые существительные активно образуются от неологизмов, недавно зафиксированных словарями: интернет (интерНет), электорат.
Активность новообразований на –ник нашими материалами не подтверждается, ср.: лампасник, ландшафтник, перестроечник, хозрасчетник.

Очевидной тенденцией (пока не отмеченной другими исследователями) является собирательный характер новых существительных с семантикой лица, что выражается в употреблении их в форме множественного числа: яблоковцы (от «Яблоко»), кобровцы (от «Кобра» – сверхсекретное боевое подразделение), противоположники и др.

Существительные с семантикой лица часто выступают как оценочные понятия: гайдараст, гимнюк, антигимнюк и некоторые др.

2. Наименования лиц женского пола.

Как известно, «суффиксы женскости» неоднородны как по частотности, так и по стилистической окраске. В так называемой «категории женскости» можно выделить центр, где находятся узуальные образования, и периферию, где имеет место СИ. Игровыми являются необычные слова: винотесса («торговка вином»), кентавресса («девушка-байкер»), пирамидчица («создательница финансовой пирамиды»), свальщица («женщина, живущая на свалке»), сыщица, шоувуменша.

В СИ  с существительными, обозначающими лиц женского пола, может использоваться и такая особенность, как многозначность суффикса, прежде всего на –ша, который может обозначать как женщину по роду занятий, так и жену по мужу, ср.: Если бы губернатором был я… -Ну, скажем иначе – если бы губернаторшей была я (Вечерний Ростов. 18.09.96).

Существительные на –ша обладают стилистической сниженностью, что тоже может стать предметом обыгрывания путем «столкновения стилей», ср.: Из лимузинов вылезают разнообразные теледеятельши и деятельши (Смена, 1999, №9).

Суффикс –ша, несмотря на стилистическую маркированность, обладает наибольшей продуктивностью среди всех «суффиксов женскости», что выражается также в социальной ориентированности инноваций на –ша, ср.: банкирша, бизнесменша, депутатша, мэрша и др.

3. Наименования детенышей.

Существительные этой группы не столь многочисленны, но здесь можно увидеть определенную тенденцию – образование необычных, игровых слов с суффиксом –енок, ср.: В Голливуде подрастает маленький БОНДенок (КП. 20.10.2000); Кстати, звезда до сих пор скрывает и имя первого «фостеренка» (КП. 27.09.2001); Скоро Штеффи Граф будет играть с графенком (КП. 24.01.2001).

4. Наименования процессов.

Наибольшую активность в конце ХХ – начале XXI века обнаруживают существительные на –ация/-изация. Эта группа новообразований достаточно хорошо изучена в научной литературе (Е.В.Говердовская, Е.А.Земская, И.А.Нефляшева, Е.В.Сенько). Исследователи отмечают такую особенность новообразований, как сохранение процессуального значения при изменении мотивировочной базы, в роли которой выступают не глаголы, а существительные (как нарицательные, так и собственные), ср.: велосипедизация, кулактивизация, маникюризация, фестивализация; деголлизация, мавродизация, паркинсонизация, хаббардизация, хармонизация и др.

К отмеченным особенностям можно добавить следующие:
Во-первых, в современном русском языке новообразования на –изация приобретают устойчивую отрицательную коннотацию, которую не имели существительные, мотивированные глаголами (ср. идеализация, электризация).

Во-вторых, можно говорить о формировании особой конструкции с интенсификатором весь: Фестивализация всей страны; Криминализация всей страны; Плюс деголлизация всей страны.

5. Существительные с отвлеченным (собирательным) значением.

Инновации на –ство

Суффикс –ство в современном русском языке может иметь как отвлеченное (богатство, лукавство), так и собирательное значение (актерство, учительство). Собирательное значение считается не только вторичным (РГ-80), но и угасающим [Земская 1992]. Думается, что вывод об угасании у суффикса –ство собирательного значения несколько поспешен. Новообразования на -ство сохраняют как отвлеченное, так и собирательное значение; мотивируются новообразования обоих типов, как правило, существительными. К новообразованиям с отвлеченным значением относятся: абречество, англичанство, властительство, депутатство, диссидентство, замухрышничество, имиджмейкерство, киллерство, мэрство, официантство, совковство и др. Взятые вне контекста многие из них могут быть поняты как собирательные, что свидетельствует о наличии у них потенциального собирательного значения. Доказательством продуктивности новообразований на –ство является тот факт, что они пополняют и семантически замкнутые группы – обозначение титулов, ср.: Ваше влиятельство (Огонек, 1997, №17); Его воздушество Майкл Джордан снова под кольцом (КП. 28.09.2001).

Основное (а не вторичное) собирательное значение имеют следующие инновации: бабство, дедство, полпредство («семейство полпреда»), рейверство, сестричество и нек. др. Инновации на –ство с собирательным значением могут иметь шутливый характер, ср.: Крабство и кокосство (название статьи о Мальдивских островах). В роли мотивирующей базы в данном случае использованы неодушевленные существительные, что и вызывает ощущение необычности нового слова.

Инновации на –изм

Инновации на –изм активно образуются от основ как нарицательных, так и собственных существительных. Для инноваций, мотивированных существительными с семантикой лица, характерна такая особенность, как абстрагирование отрицательных качеств: альфонизм, вампиризм,  кобелизм. Инновации, мотивированные именами собственными, также оценочны и по преимуществу снижены: гайдаризм, немцовизм, зюганиизм, лукашизм, лебедизм.

Принципиально новым для существительных на –изм является использование в качестве мотивирующей основы аббревиатур: кагэбизм, ГИБДДизм, - что подтверждает положение об усилении роли аббревиации в языке.

Инновации на –ость/-ность

Анализ инноваций на –ость/-ность позволяет говорить о формировании нового СТ существительных на –ость/-ность с отвлеченным значением, мотивированных существительными (нарицательными, собственными, аббревиатурами): быдлость, порнушность, статуэточность, чернушность; ассольскость, гвинетность, кавээнистость.

Кроме того, новообразования на –ость/-ность активно образуются и от основ имен прилагательных (в соответствии с выделенным в РГ-80 СТ): гневность, змеиность, мармеладность, подшефность, рейтинговость, сахарность и др.

Инновации на -щина

Инновации на –щина не имеют в современной научной литературе однозначной оценки. Е.А.Земская говорит об их высокой активности, вызванной социальными причинами [Земская 1996]. Напротив, В.Н.Шапошников утверждает, что активность образований на –щина снизилась [Шапошников 1998]. Следует также уточнить стилистическую и экспрессивную окраску новообразований на –щина.

В нашей картотеке новообразования на –щина представлены незначительным количеством слов: бабовщина, видеоклиповщина, семибанкирщина; мальдивщина, нью-йоркщина; бодлеровщина, костожоговщина, немцовщина, рембовщина  и нек. др. Все перечисленные инновации имеют сниженный характер.

Инновации на –ада/-иада/-аниада
Инновации указанного способа образования представлены в нашей картотеке следующими примерами: баманиада, бандиада, выбориада, «Руцкиада». Инновации бандиада, выбориада имеют отвлеченное значение, баманиада и «Руцкиада» – собирательное. Инновация выбориада означает «предвыборная кампания», в тексте она рифмуется со словом категории состояния «надо», и таким образом создается словообразовательная шутка: Пришла к концу выбориада: все получилось так, как надо (КП. 21.12.99). Согласно точке зрения РГ-80, существительные на –ада могут мотивироваться только названиями лиц: арлекинада, клоунада и др. Инновации баманиада, бандиада, выбориада являются отступлением от этого правила, что может свидетельствовать о расширении границ СТ.
Инновации на –уха
Исследователи русского языка конца ХХ столетия отмечают активность образований на –уха, образованных способом стяжения – типа чернуха, порнуха, групповуха, джазуха, кольцевуха, передовуха [Костомаров 1994].

Добавим к приведенным такие инновации, как заказуха, мотивированную глаголом, и грипповуха, которая представляет более сложное образование. Формально она мотивирована глаголом грипповать, но вместе с тем – омофонически – универбом групповуха, что имеет следующее объяснение: грипп – массовое заболевание, своеобразная групповуха.

ПРЕФИКСАЛЬНО-СУФФИКСАЛЬНЫЕ ИННОВАЦИИ

Инновации с преф. без-/бес- и суф. –иj-

Указанный СТ представлен следующими примерами: безбаье, безмерседесье, бескартинье. Наиболее удачный пример СТ имеет место при создании инновации безмерседесье, ср.: Отъезд Раневской из дома к театральной рампе обставлялся весьма торжественно. В ту эпоху безмерседесья подавалась шикарная черная «Волга», Раневская одевалась в долгополую черную каракулевую шубу (Обозреватель, 1995, № 3).

Инновации с преф. за- и суф. –иj-

Названный СТ не только приобретает черты продуктивности, но и начинает специализироваться в качестве игрового средства, о чем свидетельствуют следующие инновации: забугорье, заграничье, закулисье, Закуличье, Застеколье, зачерталье. Приведенные инновации имеют как форму имени нарицательного, так и собственного, ср.: Так что, похоже, наши политики настолько устают от дальнего «забугорья» в течение рабочего года, что отдыхать тянет на родной земле (АиФ, 1995, № 34); Это зачерталье - на совести тех, кто вершит нашу экономическую и социальную политику (Известия. 18.11.97); 17 ноября «Застеколье» покинет еще один участник (КП. 13.2001); Последние герои «Заграничья» выживают из ума (Антенна, 2001, №50).

Инновации Застеколье, Заграничье – имена собственные, что свидетельствует о расширении границ СТ.

ИННОВАЦИИ-ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ

Суффиксальные образования

Отправной точкой анализа роли имен прилагательных в словообразовательном процессе конца ХХ – начала XXI в. послужило высказывание Е.А.Земской об активности суффиксов –н-, -ов-, -ск- [Земская 1996]. Об активности суффикса –н- говорят следующие примеры: И вряд ли какой-нибудь лимузинный сановник задумывается о том, почему это вдоль его трассы стоят в разных местах толпы людей (Известия. 1.12.96); Не всякий иномарочный автобус хорош (Молот. 7.02.97); Мой первый звонок в «нянечное» агентство походил на детский лепет  неопытного руководителя (КП. 3.08.2001); Крабный день (Известия. 21.03.2001); Это журналисты, освещавшие кипучую деятельность нашего президента на недавнем саммите ОБСЕ, дошутились: мол, здоровье Ельцина «стамбульное» (КП. 27.11.99); Нельзя жить в ГКЧПэшном государстве, - решительно произносит он (АиФ, 2001, № 6).

Составители РГ-80 отмечают такую особенность относительных прилагательных с суф. –н-, как «многообразие конкретизации выражаемого в них общего значения отношения к предмету» [РГ-80, § 617]. В самом деле, лимузинный сановник – это сановник, ездящий в лимузине (хотя у прилагательного присутствует и качественный оттенок); иномарочный автобус – это автобус иностранного производства; нянечное агентство – это агентство, в котором можно нанять няню (нянечку); крабный день – это день, в который спрос на морепродукты превысил предложение и т.д.

В рассматриваемый временной отрезок продуктивностью обладают не только суффиксы, названные Е.А.Земской, но и  другие. Так, можно говорить об активизации суффикса –ист, о чем свидетельствует целый ряд инноваций: Ростовские девушки – самые моделистые (Вечерний Ростов. 4.11.96); Ну что такого уж может быть особенно кокаколистого в стакане кока-колы за 10 долларов? (АиФ, 1996, № 27); Строгое женское жюри позволило лишь шестерым ребятам продолжить борьбу за звание самого «топ-мэнистого» мужчины (Вечерний Ростов. 14.03.97); Роды прошли без осложнений, несмотря на крупный вес и манекенистый рост малышки – 54 см. (АиФ, 2001, № 6); Среди нынешних членов правительства самыми «щеголистыми» считаются премьер Касьянов, министр печати Лесин (КП. 16.03.2001). Отметим следующие особенности приведенных прилагательных. Во-первых, они называют качественные признаки: и самим характером основы, и сочетаемостью со словом «самый». Во-вторых, эти качественные признаки имеют явную временную привязанность: мотивирующие существительные являются своеобразными ключевыми словами, называют наиболее популярные фигуры нашего времени – модель, манекенщица. 

Прилагательные-композиты

Прилагательные –композиты по своей функциональной направленности распадаются на две группы: первую образуют композиты-термины, вторую – художественные композиты. Первые функционируют в языке науки, в средствах массовой информации для передачи специальной информации (научной, политической), вторые служат средством выразительности в публицистических текстах, например: шершеляфамный, оскароносный, звездно-лампасный, беловоротничковый, межеумочный, прошлонедельный, потопролитный. Перечисленные инновации различаются по характеру образования. Так, инновация шершеляфамный, мотивирована крылатым выражением, использующимся в разных видах ЯИ, ср.: Шерше ля … женщину. Новообразование шершеляфамный не только необычно по структуре и потому особенно выразительно, необычен и контекст: речь идет о взаимоотношениях собак, поэтому новообразование шершеляфамный выглядит в таком употреблении как шутливо-возвышающее.

Особый тип композита представлен в примере Грязносердечное признание (Известия. 2.03.2001). Это композит, созданный по конкретному образцу.

Окказиональные формы степеней сравнения

Общеизвестно, что степени сравнения образуются от качественных прилагательных, при этом существует ряд ограничений для образования как простой сравнительной, так и простой превосходной степени. В разговорной речи образование сравнительной и превосходной степени происходит более свободно: эти формы образуются не только от относительных прилагательных, но и от существительных. Указанная особенность проявляется как игровая и в языке газеты, ср.: Кто правее в спорах про ПРО? (КП. 15.11.2001); Мужчины ведь не любят, когда женщина правее? (Антенна, 2001, № 50). В приведенных примерах игра построена на омонимии: правый в значении «правильно думающий, поступающий» не может иметь сравнительной степени в отличие от правый в значении «находящийся, расположенный по стороне, которая противоположна левой».

Игра с омонимами представлена и в таких примерах: Какой телефон мобильнее? (Известия. 7.09.99); Получается, что в субботу эфир был «прямее», что ли? (КП. 4.12.2001). И в том и в другом случае сравнительная степень образована от прилагательных-терминов.

С точки зрения ЯИ наибольший интерес представляет сравнительная степень от имени существительного, эти формы получают распространение как в художественной литературе, так и в газетной публицистике. Они образуются с помощью продуктивного суффикса –ее как от конкретных, так и от абстрактных существительных. Некоторую мотивированность при образовании подобных форм можно усмотреть в том случае, когда сравнительная степень образуется от оценочных существительных, ср.: Кто на трассе всех хамее, всех опасней и наглее? (КП. 16.05.2000); Чья шиза шизее? (АиФ, 1998, № 18); Пока они выясняют, кто «монстрее», газеты лежат и стареют (Известия. 23.05.97).

 Очень редки, но поэтому максимально выразительнее примеры образования сравнительной степени от имен собственных, ср.: В черном костюме и черной расстегнутой на груди рубашке он выглядел еще «джеймсбондистее», чем на экране (КП. 4.08.2001); Всех поддубнистей – член комитета по энергетике Константин Ремчуков (КП. 5.04.2001). 

Окказиональные образования могут быть представлены и превосходной степенью, но это еще боле редкое явление, ср.: Вот почему простейшие, грубейшие, ремесленнейшие американские киноподелки все-таки будят мысль (Огонек, 1998, № 12); Наши поезда – самые поездатые (АиФ, 2000, № 27). 

Окказиональные формы степеней сравнения в реферируемой работе рассмотрены в рамках словотворчества, которое находится в границах словообразования. Такой подход представляется нам вполне оправданным, так как формообразование – это строго регламентированный процесс, не допускающий свободы реализации, ограниченный в наборе средств и их сочетаемости, поэтому все случаи ненормативного образования степеней сравнения целесообразно вывести за его пределы, тем более что в ряде случаев имеет место чересступенчатое образование сравнительной или превосходной степени, то есть участвует не только суффикс сравнительной или превосходной степени, но и другие суффиксы.

Окказиональные краткие формы

Окказиональные краткие формы имен прилагательных более редки, чем формы степеней сравнения и представлены единичными примерами: «Макулатура» Чарлза Буковски и впрямь макулатурна (Огонек, 1996, № 51). Страшна же кровавая диктатура, закрывавшая своей тенью эту самую страну пребывания, настолько кровава и диктатурна, что никак не соберется выслать критика на историческую родину (Огонек, 1994, № 21-23).

ИННОВАЦИИ-ГЛАГОЛЫ

Новые глаголы в количественном отношении значительно уступают существительным, что подтверждают все исследователи новой лексики. Такая особенность объясняется своеобразием семантики глаголов: «они весьма емки в смысловом отношении, широко используются в переносном значении»  [Бояркина 1983]. Названная неологическая тенденция находится в русле более общей тенденции – замены глагола именем. 

Среди глаголов-инноваций, так же как и среди существительных, преобладают глаголы, образованные суффиксальным способом.

Инновации на –ить

Глаголы на –ить разнообразны в семантическом отношении, что находит отражение в выделении ряда подтипов внутри СТ. Глаголы-инновации на –ить можно представить в виде следующих подтипов: 

1. Глаголы, мотивированные существительными с семантикой лица (в том числе именем собственным), ср.: гурманить, дедморозить, инструкторить, крохоборить, ловеласить, мефистофелить, путанить, снегурить, технарить, штурманить. Сюда же: жюрить.

В приведенной группе можно, в свою очередь, выделить так называемые «профессиональные глаголы» (технарить, путанить, жюрить и др.) и «глаголы поведения» (гурманить, крохоборить, ловеласить).

Для «профессиональных глаголов» характерно такое соотношение семантики производящего и производного, как «нейтральная вербализация», что отражается в словарных дефинициях, ср.: Путанить, ню, нишь, нсв. Разг. Заниматься проституцией (обычно за валюту); быть путаной.

Во вторую подгруппу вошли «глаголы поведения», для которых характерна «метафорическая вербализация» – «вести себя подобно тому, кто назван мотивирующей основой».

2. Глаголы, мотивированные существительными с локальным значением: пустынить, занзибарить, горемычить (от Горемыка – название поселка).

Все перечисленные глаголы созданы с установкой на СИ, что отражено в контексте: В поселке Байкальск (бывший Горемыка) «горемычат» промыслом нерпы (КП. 28.04.99); Пить, по его мнению, надо не дистиллированную воду, а родниковую воду, и периодически вообще делать «выход в пустыню» – не пить ничего… Я по целых два дня «пустыню» (КП. 5.10.99); А еще на Занзибаре родилась Елена Ханга (заголовок). Елена Ханга теперь «занзибарит» в России (КП. 23.12.2000).

3. Семантически изолированные глаголы на –ить. В эту группу включены глаголы, которые не могут быть отнесены ни к одному из 8 подтипов, выделенных в РГ-80: физкультурить, путчить, конъюнктурить, кошмарить, кавээнить.

Некоторые из перечисленных инноваций близки к «профессиональным глаголам» (физкультурить, кавээнить), другие (при сохранении отыменного характера) осознаются как результат каламбурного столкновения слов, ср.: Сбылось много раньше, чем я смел надеяться, и 22 августа того же самого года, после трех дней, в которые нас путчило, я счастливо, навзрыд заревел у телевизора (Огонек, 1993, № 18).

Инновации на –ировать /-изировать

Инновации на –ировать, -изировать могут носить как «книжный» характер, так и игровой, который создается за счет необычного характера основы, ср.: кашпирировать, шанелизировать (от Коко Шанель), телепировать, вампирировать, теледебатировать.

Инновации на –ствовать

Инновации на –ствовать, так же как и инновации на –ить, можно представить в виде двух групп:

1. «Профессиональные глаголы»: бебиситорствовать, вратарствовать, гендиректорствовать, ди-джействовать, кучерствовать,  рэкетирствовать, фермерствовать.

2. «Глаголы поведения»: королевствовать, людоедствовать.

Глаголы первой группы имеют ряд особенностей. Во-первых, они активно образуются от неологизмов: ди-джей, рэкетир или от иноязычных слов, имеющих русские аналоги. Так, глагол бебиситорствовать образован от английского сочетания  baby seater, что значит «тот, кто сидит с ребенком», имеющего русский аналог няня.  Налицо  явление, получившее название «повышение  в  ранге» [Крысин 1996].

Во-вторых, перечисленные инновации служат доказательством отмеченной нами ранее тенденции – утраты суффиксом –ствова специализации в качестве суффикса, обозначающего интеллектуальную деятельность, и сближение его с нейтральными суффиксами –и- и –нича- [Ильясова 1984]. Доказательством этой тенденции могут служить не только «профессиональные глаголы» типа вратарствовать, кучерствовать, но и «глаголы поведения».

Инновации на –нуть

Отыменные глаголы с суффиксом –нуть, согласно точке зрения РГ-80, могут быть мотивированы только прилагательными: глохнуть, слепнуть.

Очевидно, это положение нуждается в пересмотре, так как в языке периодической печати зафиксирован ряд глаголов, мотивированных именами существительными: грэммыхнуть (от «Грэмми» – музыкальная награда), приватизнуть, киднапнуть.

СУФФИКСАЛЬНО-ПОСТФИКСАЛЬНЫЕ ИННОВАЦИИ

Среди суффиксально-постфиксальных инноваций преобладают инновации с суффиксом –и-, что подтверждает положение о продуктивности инноваций на –ить в целом: аборигениться, еврошопиться, кандидаться, карнавалиться, куафюриться, пресс-конферениться, чистоплюиться.

ПРЕФИКСАЛЬНО-СУФФИКСАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ ИННОВАЦИИ

Так же, как и в предыдущем способе образования, здесь преобладают глаголы с суффиксом –и- в сочетании с разными префиксами.

Продуктивность проявляют следующие модели:

с преф. о-: обазарить, обраслетить,  окупонить, отуземить;

с преф. об-: обдемократить, обреферендить, обничить (от «Ника» - кинематографическая премия), объегорить, объелабужить.

Перечисленные инновации распадаются на 2 группы по характеру СЗ:

1. Глаголы, имеющие значение – «наделить признаками того или превратить в того (то), кто (что) названо мотивирующей основой: обдемократить, обничить, обреферендить.

2. Глаголы со значением «обмануть»: объегорить, объелабужить.

Глагол объегорить не является отыменным в полном смысле слова, так как его внутренняя форма стерта, что и позволяет использовать в качестве мотивирующих разнообразные имена собственные: Егор Кузьмич Лигачев; Николай Егоров (кандидат на пост губернатора Кубани); Любовь Егорова (лыжница). По аналогии с глаголом объегорить создана собственно инновация объелабужить, ср.: Американцев объелабужили (КП. 20.09.2001).

С преф. пере-: перестахановить, перешилить, перепиарить перетелепатить. 

В РГ-80 глаголы с преф. пере- могут быть мотивированы только прилагательными. Наличие ряда глаголов, мотивированных существительными, свидетельствует о расширении границ СТ или о формировании нового СТ.

С преф. с-:  спионерить, скулинарить, сроссиянить, скоммуниздить, сгазить.

Представленный СТ в РГ-80 имеет следующее СЗ - «соединить, собрать вместе что-то, образовав, собрав то, что названо мотивированным существительным».

Перечисленные инновации разнообразны по семантике, но указанного значения не имеют. Инновации спионерить, сроссиянить, скоммуниздить  относятся к группе десемантизированных глаголов, имеющих общее значение «украсть». Все три инновации представлены в одном контексте и служат доказательством становления модели с приобретенной отрицательной коннотацией, не связанной с характером мотивирующей основы, которая изначально имела противоположную коннотацию (пионер, коммунизм, россиянин).

Инновация скулинарить означает «приготовить». Значение инновации сгазить менее определенно.

ПРЕФИКСАЛЬНО-СУФФИКСАЛЬНО-ПОСТФИКСАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ-ИННОВАЦИИ

Продуктивность проявляют образования с суф. –и- и следующими префиксами:

С преф. о-. Инновации с преф. о- могут быть представлены следующими семантическими типами:

1. Со значением «стать тем или приобрести признаки того, кто (что) назван(о) мотивирующим существительным: одевчониться, одемократиться, омальчишиться, опрезидентиться , ороссияниться, особачиться.

2. «Приобрести то, что названо мотивирующей основой»: озалиться, орюмашиться, ошопиться.

Во второй группе особняком стоит инновация орюмашиться, созданная на базе метонимического переноса (ср. остаканиться).

С преф. на-: нааперитивиться, нафужериться, нафуршетиться.

Все три инновации объединены семантически. Они относятся к группе глаголов, имеющей тенденцию к постоянной пополняемости, ср.: накеросиниться, налимониться. Особенностью приведенных инноваций является характер мотивирующей основы, что придает обозначаемому действию большую благопристойность.

ИННОВАЦИИ-НАРЕЧИЯ

Исследователи русского языка конца ХХ столетия, анализируя роль наречий в словообразовательном процессе, отмечают активность наречий на –о. Отмеченная тенденция проявляется и в СИ. Наречия на –о образуются как от относительных прилагательных, так и чересступенчато – от существительных и глаголов.

Наречия на –о могут выступать в предложении в функции обстоятельств: Вы знаете, что Ивану Грозному запретили входить в церковь с парадного крыльца после того, как он четвертый раз женился (подчеркну – женился не «гаремно», а после смерти третьей жены)? (АиФ, 1996, № 44); …по эту сторону границы там и сям бегемотно темнела боевая техника (Знамя, 1996, № 7).

Чаще наречия на –о выступают в функции слова категории состояния: Бермудно стало и в китайской голове (Известия, 1996, № 86); Красиво, чувственно, наглядно, костюмно (АиФ, 1999, № 8); Тихо, зелено, захолустно (КП. 17.10.2001).

Глава III «Окказиональные способы и приемы создания новых слов» посвящается рассмотрению таких игровых способов и приемов, как контаминация (3.1), создание слов по конкретному образцу (3.2), обратное словообразование (3.3), «фокус-покус» прием (3.4).

В русистике сложилось два подхода к трактовке окказионального словообразования. Первый представлен в работах И.С.Улуханова, который объединяет узуальные и окказиональные способы создания слов как уже реализованные и противопоставляет их потенциально возможным [Улуханов 1996].

Иной подход представлен в работах Е.А.Земской. Если И.С.Улуханов рассматривает окказиональное словообразование по аналогии с узуальным, то Е.А.Земская, напротив, стремится вскрыть специфику образования окказионализмов, что согласуется с ее точкой зрения на потенциальные и окказиональные слова как на крайности [Земская 1992].

Типология окказиональных способов и приемов, представленная Е.А.Земской и классификация окказиональных способов, предложенная И.С.Улухановым, свидетельствуют о том, что в образовании окказионализмов тоже есть свои закономерности, которые могут быть систематизированы, поэтому так называемое окказиональное словообразование – это не отступление от нормы, а другая норма, использование тех же возможностей языка, но в других комбинациях. Следовательно, материал данной главы следует воспринимать не как противопоставляемый материалу предыдущей главы, а как сопоставимый с ним, как свидетельствующий о расширении возможностей СИ в языке газеты.

Если представить окказиональное словообразование в языке газеты в виде центра и периферии, то в центре будут контаминации, так как они не только более частотны в языке газеты в сравнении с другими способами, но и приобрели особое графическое оформление.

Контаминациям посвящена обширная научная литература, предметом анализа в которой является как структура, так и семантика контаминаций. В понимании контаминаций мы будем придерживаться подхода, предложенного В.З.Санниковым, согласно которому к контаминациям относятся все те случаи ЯИ, когда: 1) формально в новообразовании представлены, хотя бы одной буквой (точнее, фонемой), оба исходных слова; 2) в значении новообразования сложным способом переплетаются значения обоих исходных слов [Санников 1999].

В языке газеты контаминированные новообразования представлены различными частями речи, наиболее частотны контаминации-существительные, что еще раз подтверждает вывод о преобладании существительного над другими частями речи независимо от характера словообразования – узуального или окказионального.

Контаминации-существительные представлены следующими разновидностями:

1. Нарицательными существительными: бистрота, джипломаты, жюрибьевка, куммунизм, лепортаж, машинник, мещанина, налогооблажание, наркобараны, пиараньи, предзмеинование, свекровище, траншвеститка, человейник.

Р.Ю.Намитокова обращает внимание на такую особенность создания контаминаций, как «сопровождение» ее словом-аналогом. Говоря другими словами, контаминации часто включаются в текст на базе корневого повтора: Лепортаж с бантом на шее (заголовок). Халтурно отработав пасхальную тему, «закрыв» ее сладкими лепортажами (от слова «лепота»), телевизионщики в ужасе перевернули страницу календаря и обнаружили…  (Известия. 6.05.2000). В приведенном примере контаминация употреблена дважды: в заголовке (самостоятельно) и в тексте (в сопровождении слова-аналога).

Контаминации, как и другие типы газетных новообразований, в большинстве случаев социально ориентированы: Из России делают траншвеститку  (заголовок). Одно ясно уже сейчас: скандал, в котором Россия опять выступает в роли продажной проститутки, а ее руководители – в роли траншвеститов, в который раз вызывает в памяти незабываемое верещагинское «За державу обидно!» (КП. 2.09.99). 

2. Контаминации с использованием имен собственных – антропонимов.

В роли мотивирующей основы используются фамилии политических деятелей: брынцание (Брынцалов+брянцание), буркошовцы (Баркашов+Бурков, кандидат на пост губернатора), Хамцов (Хакамада+Немцов),, Чумцов (Чубайс+Немцов); других ключевых фигур: джумак (Джуна+Чумак), старрость (Р.Старр, солист группы «Битлз»+ старость). Гораздо реже используются малоизвестные антропонимы: кундерсюрприз (М.Кундера, чешский писатель+ сюрприз).

Контаминации с антропонимом еще более зависимы от контекста (шире – фоновых знаний), чем предыдущий тип контаминаций, поэтому употребление слова-аналога здесь обязательно: Остроумно поступили противники А.Буркова на губернаторских выборах в Екатеринбурге, скрестив его фамилию с фамилией Баркашова. И вышло, что все, кто его поддерживает – «буркошовцы» (АиФ, 1999, № 45).

Контаминации-прилагательные

Контаминации-прилагательные в языке газеты не столь многочисленны: нерэспектабельный, собчачье (сердце), загрибная (жизнь), фидеральная (проблема), шпорное (решение).

Некоторые из приведенных контаминаций семантизируются легко, другие вызывают определенные трудности, могут быть истолкованы как ошибка. Так, например, контаминация фидеральная мотивирована термином фидер, неизвестным широкому читателю. Своеобразную загадку представляет и контаминация шпорное, которая действительно мотивируется существительным шпора, но следующим оригинальным образом: Киевлянин Сергей Ребров перешел в «Тоттенхэм Хотспур» (Известия. 18.05.2000).

Контаминации-глаголы

Контаминированные глаголы представлены единичными, но очень выразительными примерами: газават(ь), наНДРаться.

Контаминация газават(ь) создана с нарушением привычного графического облика слова газовать, так как вторым мотивирующим здесь выступает слово газават.

Контаминированное новообразование наНДРаться – это результат соединения двух созвучных слов (вспомним принцип рифмовки В.Маяковского, построенного на созвучии согласных).

Контаминации с графически выделенным сегментом

Данный тип контаминаций получает в языке печати все более широкое распространение, постепенно вытесняя традиционные контаминации.

Появление контаминаций с графически выделенным сегментом (так же как и неконтаминированных новообразований) исследователи русского языка связывают с влиянием американской рекламы [Костомаров 1994]. Как нам представляется, истоки этого явления следует искать в истории русского языка. Еще в древнерусском языке прописная буква служила средством привлечения внимания, для этого использовались орнаментальные украшения, цветовая гамма (ср. выделение цветом в современной рекламе). Прописную букву как средство привлечения внимания используют и представители постмодернизма, что может служить подтверждением мысли о собственно русских корнях графического выделения.

В роли графически выделенного сегмента могут выступать:

Имена нарицательные

Выделенные имена могут называть лиц (ГЕЙрой, ГЕЙниально, ПРИНЦипиально, МИССтерия, соБЕСовщина), животных (КОТавасия, РАКоко), предметы в широком смысле (ИНТЕРНЕТционал, МЕНЮэт, ПИВОнер, СУДержанки,  ЗАБОРоны, МИРоприятия).

Для рассматриваемого типа контаминаций характерна уже отмеченная ранее особенность нарушения привычного графического облика «упаковочного» слова, ср.: Конец – делу ВИНец; На глазах у саратовцев разыгралась русская МИССтерия; МИРоприятия; В Эрмитаже полная КОТавасия; Красный сон в стиле РАКоко.

Некоторые из выделенных сегментов становятся предметом неоднократного обыгрывания, что можно объяснить как экстралингвистическими причинами (ГЕЙрой нашего времени, ГЕЙниально), так и собственно лингвистическими (поМЭРимся силами на футбольном поле; сМЭРть разгильдяйству). В то же время некоторые слова также проявляют тенденцию к активизации в качестве «упаковочного» слова, ср.: КОТавасия, катаВасия, котавасия.

Имена собственные

В графическом выделении в составе контаминаций проявляется общая тенденция употребления имени собственного – в СИ включаются наиболее значимые, известные антропонимы: Борис ИНКАлаевич на тропе большой политики; КОХнется ли НТВ?; Набомбились до чертиков, ну и не заБенладилось; Тома Круза КИДМАНули. 
Примеры обыгрывания малоизвестных антропонимов редки и, как правило, связаны с громким событием, связанным с этим лицом: ДовыДИПЕНДРИвались (заголовок). Наследный принц Непала Дипендра расстрелял всю королевскую семью, которая запретила ему жениться на любимой девушке (КП. 5.06.2001).

Аббревиатуры

Усиление роли аббревиации в русском языке конца ХХ в. проявляется, в частности, в активизации ее как деривационной базы, что имеет место как при образовании инноваций, так и контаминаций: На чужой ОРТок не накинешь платок; БАМкротство; ВИЧное молчание;  ЧИФать нам на дивиденды.

СОЗДАНИЕ СЛОВ ПО КОНКРЕТНОМУ ОБРАЗЦУ

Е.А.Земская называет этот прием одним из наиболее распространенных приемов порождения окказионализмов. [Земская 1992]. Приведенная мысль относится к разговорной и художественной речи, в языке газеты данный прием не получил еще широкого распространения, хотя отдельные примеры очень выразительны: А после торжества «старожены», как и водится, удалились в опочивальню – вспоминать былое (КП. 2.01.2001).

К образованию по конкретному образцу можно отнести инновации со второй связанной частью: батькономика,  папамобиль, фильммейкер и нек. др.

Новообразования на –номика получили в современном русском языке широкое распространение, они служат для обозначения экономической политики того или иного лица: рейганомика, клинтономика [Земская 1996]. Необычность новообразования батькономика заключается в том, что в нем в роли первой части выступает нарицательное существительное, правда, устойчиво закрепившееся как обозначение белорусского президента А.Лукашенко. 
Инновация  папамобиль  также знаменует расширение сочетаемостных возможностей элемента –мобиль, где первая часть обозначает не вид энергии (ср. электромобиль) и не назначение (реанимобиль), а пассажира: папамобиль – это автомобиль, на котором ездит Папа Римский. 

Образования по конкретному образцу, так же как и другие новообразования, социально ориентированы: Все эти перестройки, горбостройки, бурбулезы, ельцинизм, немцовщина, чубайсизация всей страны (Версия, 2001, № 46).

ОБРАТНОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ

Обратное словообразование, как никакой другой способ окказионального словообразования, ориентировано на внеязыковую действительность, в этом смысле оно смыкается с узуальным словообразованием. Обратное словообразование призвано заполнить пустующие клеточки словообразовательной системы. Оно распространено в разговорной речи и в художественной литературе. В языке газеты нам встретился только следующий пример обратного словообразования: Пели испанская примадонна и русский «примадон», конечно, в одном зале, но отдельно (КП. 16.10.2000). Необычность приведенной инновации очевидна, если помнить, что prima donna – это «первая дама».

«ФОКУС-ПОКУС» ПРИЕМ

«Фокус-покус» прием также достаточно распространен в разговорной речи и в художественной литературе, где он используется для стилизации. В языке газеты «фокус-покус» прием представлен единичными примерами: Продажная любовь-морковь (заголовок – КП-на-Дону. 7.12.2001), Какой такой павлин-мавлин? (заголовок. КП-на-Дону. 29.11.2001).
В IV главе «Повтор одноструктурных производных и корневой повтор» исследуется механизм аналогического словообразования (4.1) и корреляционного (4.2).

Впервые повтор как самостоятельный феномен представлен на материале языка СМИ, в известных нам исследованиях это явление рассматривалось на материале художественной литературы или разговорной речи.

ПОВТОР ОДНОСТРУКТУРНЫХ ПРОИЗВОДНЫХ

В основе этого типа повтора лежит аналогия, поэтому его называют также «аналогическим словообразованием» (Е.С.Кубрякова). «При аналогическом словообразовании воспроизводится модель слова, его морфологической структуры, только «заполняются» они новым лексическим материалом» [Кубрякова 1981].  Повтор одноструктурных производных – экспрессивный прием, служащий для создания выразительности, максимального эффекта он достигает тогда, когда в цепочку одноструктурных слов включается новообразование. В этом случае повтор реализует и еще одну функцию – функцию семантизатора новообразования.

Повтор одноструктурных производных в языке СМИ представлен следующими разновидностями:

1. Образование по аналогии имен существительных

Это наиболее распространенный тип повтора. Максимального эффекта он достигает при контактном расположении частей. Как правило, такой повтор двучленен. Новообразование может следовать за узуальным существительным: Да уж, героиня нашего времени явно не пулеметчица, а интернетчица (КП. 24.03.2000);

- предшествовать ему: … кроме того, придется разрываться между мэрством и президентством (АиФ, 1996, № 36);

- повтор может состоять из новообразований: Творческий союз с Челобановым возник, видимо, на почве частых обвинений Киркорова в чрезмерной «мармеладности» и «сахарности» (АиФ, 2001, № 5).

Тенденцию к повтору в языке СМИ проявляют отвлеченные существительные (существительные на –изация, -ость/-ность, -изм). Отмечены также повторы существительных с семантикой лица: Под таким девизом работают заведения на левом берегу Дона, привлекая, однако, значительно больше комаров, чем поедателей и выпивателей (Город N. 16.07.96); Зарплату постоянно задерживают как бюджетникам, так и «хозрасчетникам» (АиФ, 1996, № 52).

2. Образование по аналогии глаголов и глагольных форм

Эта разновидность повтора, в свою очередь, представлена следующими структурами:

- новообразование следует за узуальным глаголом: Квасить, как Чапаев, кукурузить, как Хрущев (КП. 23.07.99);

- новообразование предшествует узуальному глаголу: Перепиарили… (заголовок). Все бы ничего, критика для любого политика, который занимается реальным делом, явление обычное. Если бы при этом не вышел конфуз – переборщили, вернее, перепиарили… (КП. 4.07.2001);

- повтор состоит из новообразований: Дураки пресс-конференятся и обещают карнавалиться (Огонек, 1993, № 1).

Наибольшую активность в этом типе повтора проявляют глаголы на –ить (как самостоятельно, так и в сочетании с разными приставками и постфиксом –ся).

Образование по аналогии степеней сравнения прилагательных

Отмеченная тенденция к активизации окказиональных форм степеней сравнения в языке СМИ отразилась и в аналогическом словообразовании: окказиональные формы употребляются не изолированно, а в сочетании с узуальной формой, что максимально усиливает выразительность: Кто на радио всех милее, всех продвинутей, умнее? (КП. 11.12.2001).

КОРНЕВОЙ ПОВТОР

Е.С.Кубрякова называет корневой повтор «корреляционным словообразованием», «поскольку сама исходная пропорция оказывается представляющей п а р у   с л о в, находящихся в отношениях словообразовательной производности и потому демонстрирующих принятые в данном языке словообразовательные корреляции слов» [Кубрякова 1981].

В языке художественной литературы корневой повтор используется как стилистически нагруженное средство, не только усиливающее выразительность, но и часто выполняющее функцию своеобразной скрепы в организации текста. Такой повтор многочленен и дистантен.

В языке газеты корневой повтор получил большее распространение, чем повтор одноструктурных производных. Такой повтор, так же как и повтор одноструктурных производных, чаще двучленен. Многочленные корневые повторы чаще встречаются в журнальной публицистике, чем в газетной.

Структурно корневой повтор может быть представлен следующими разновидностями:

1. Порождение слова на основе предтекста

В основе действия корневого повтора лежит тоже закон аналогии, выражающийся в восполнении отсутствующей в языке корреляции: для существительного это может быть корреляция по роду: Кентавры и … кентаврессы (Смена, 1999, № 1);

- по процессуальному признаку: В нашем доме живет плейбой. Настоящий плейбой Василий в расцвете своих пятидесяти лет… «Плейбойничать», говорят, он начал лет двадцать пять назад, тогда же снял квартиру по соседству (КП. 12.05.2000);

- по опредмеченному признаку: По восточному календарю 2001 – год Змеи. «Змеиность» России всегда выходила боком: 1905 год – революция, 1917 год – две революции, 1953 год – смерть Сталина, 1989 год – начало распада СССР (АиФ, 2001, № 31);

- по сравнительному признаку: Стихия становится стихийнее (Известия. 21.03.2001).

Таким образом, на основе предтекста «порождаются» глаголы (обычно «профессиональные» и «глаголы поведения»), отвлеченные существительные с суф. –ство, -изм, -ость/-ность, -изация, прилагательные в сравнительной степени.

2. Корневой повтор с инновацией, предшествующей узуальному слову

Названный тип повтора представлен в так называемом «большом» контексте (Н.Т.Головкина), под которым мы понимаем заголовок и текст как семантическое единство, строго структурированное: Анита Цой стала галеристкой (заголовок). Творческая группа «Галерея» и певица Анита Цой представили выставку произведений художника Дмитрия Санджиева. (КП-на-Дону. 7.09.2001).

Наибольшую активность в рассматриваемом типе повтора проявляют инновации на –изация: Хармонизация отношений (заголовок). Вчера в Москву с трехдневным визитом прибыл глава государственного Экспортно-импортного банка США Джеймс Хармон (Известия. 27.07.2000).

МНОГОЧЛЕННЫЙ КОРНЕВОЙ ПОВТОР

В языке современных СМИ (чаще в журнальной публицистике) многочленный корневой повтор усиливает свою значимость, становясь не только средством создания словообразовательных шуток, но и приближаясь к той ролевой усложненности, которая отличает его в языке художественной литературы: Первыми насадителями усовершенствованных приемов в молочном хозяйстве вообще и в маслоделии в частности, как пышно обрисовал их роль дореволюционный экономист И.Степановский, волею судеб оказались гольштинцы Буманы. Надо сказать, что уроженцы этой некогда датской, а потом немецкой земли у нас особым почетом не пользовались. Виной тому, пожалуй, чудаковатый император Павел, окруживший себя далеко не самыми лучшими, надо думать, представителями гольштинской знати. … Занятно, что масло, шедшее на экспорт, именовалось «гольштинским», а направленное в Москву или в Санкт-Петербург звалось «парижским». А русским маслом тогда считали топленое, которое можно было хранить без холодильника. Его и производили в основном в помещичьих усадьбах и в зажиточных крестьянских хозяйствах до верещагинской «гольштинизации». (Дикий этот неологизм сам Верещагин, правда, никогда не употреблял. Словечко это пустил в ход Михаил Горбачев, агитируя на какой-то из своих встреч с народонаселением Ставрополья за гольштинскую породу коров…) (Смена, 1997, № 3).

Многочленные корневые повторы могут быть представлены всеми структурами, отмеченными для повторов вообще: инновация может быть «порождена» предтекстом, как в приведенном примере; инновация может предшествовать узуальным словам; наконец, повтор может целиком состоять из инноваций.

Глава V «Игра с внутренней формой слова как разновидность словообразовательной игры» представляет собой исследование явлений, ведущих к переосмыслению словообразовательной структуры слова.

Игра с внутренней формой слова как разновидность СИ имеет в научной литературе и другие обозначения: псевдочленение (Е.А.Земская), намеренно ложная мотивация (Т.А.Гридина), переосмысление словообразовательной структуры существующих слов (В.З.Санников). В основе всех перечисленных приемов лежит игра с внутренней формой, так как и псевдовосстановление, и псевдочленение, и псевдомотивация построены на переосмыслении изначально присущему слову значения, отраженного в его внутренней форме.

Игра с внутренней формой в языке СМИ представлена следующими разновидностями:

1. Игра с внутренней формой глаголов с семантически неопределенным, «диффузным» значением.

Глаголы с семантически неопределенным, «диффузным» значением распространены в разговорной речи, они могут иметь как глагольные, так и именные корни. Для СИ более значима вторая разновидность, так как явление, получившее в науке обозначение экспрессивной мотивации (И.С.Улуханов), формальной мотивации (М.Раммельмайер), условной мотивации (О.П.Ермакова, Е.А.Земская) более очевидно на их примере, что и используется в СИ: Объегорили (заголовок). Эль-Терруж и Драгила – лучшие атлеты года. Егорову на церемонию не пустили (подзаголовок – Известия. 29.11.2001); Китаянка Жу Чен всех обжучила (КП. 18.12.2001).

Механизмом игры является подведение под десемантизированный глагол слова-мотиватора, формально совпадающего с производящей основой. Такая СИ путем псевдовосстановления всегда осуществляется на базе псевдокорневого повтора.

2. Игра с внутренней формой полнозначных слов

Названный тип игры предполагает использование омонимов в широком смысле. Так, в заголовке  На пеню нечего пенять (Вечерний Ростов. 25.04.98) обыгрывается слово пеня в значении «штраф» и глагол пенять, мотивирующим для которого является устаревшее слово пени (ед.ч. пеня) - «сетования, жалобы, упреки». Для данного типа игры характерно использование имени собственного в качестве «мотиватора»: У Буре две новые «буренки» (КП. 17-24.08.2001).

3. Игра с внутренней формой графическими средствами

Анализ большого фактического материала позволил построить следующую классификацию, в основе которой лежит грамматико-семантическая особенность выделенного сегмента:

Графически выделенный сегмент – существительное нарицательное: Москва БАЛовалась на дне рождения ООН (КП.27.10.99); За капризными ухаживать строго по ЭТИКЕТке (КП. 22.09.2001) и др.

Мотивация графического выделения (капитализации – И.А.Нефляшева) в приведенных примерах дается с помощью корневого повтора, который может быть направлен как на реальную мотивацию (В столице впервые прошел бал Организации Объединенных Наций), так и на создание эффекта обманутого ожидания (Дамские колготки подобны своим хозяйкам – нежные и капризные. Чтобы они послужили вам как можно дольше, ухаживать за ними нужно по всем правилам этикета. Или этикетки…). 

Выделение имени нарицательного – наиболее распространенный тип графической игры, при этом некоторые существительные проявляют тенденцию к неоднократной повторяемости в капитализации: Нас «осЧАСтливят» (АиФ, 2000, №12); Политики будут несЧАСтны (КП. 30.10.99); На этой зоне сильный менеджМЕНТ (КП. 12.03.2001); Премьер занялся парлаМЕНТаризмом (КП. 8.06.99); Алла Пугачева стала ГЕЙшей (КП. 1.10.99).

Графически выделенный сегмент – имя прилагательное

Этот тип капитализации менее частотен в силу менее заметной роли имени прилагательного в СИ, капитализироваться могут как полные, так и краткие (аналитические) прилагательные: НеВИННЫЕ жертвы (АиФ, 2000, №1); НЕсЧАСТНЫЙ визит (АиФ, 2001, №6); НеПОПулярные меры против фанеры (АиФ, 1999, №11).

Графически выделенный сегмент – существительное собственное

Эту разновидность СИ можно представить следующими группами примеров:

а) графически выделенный сегмент – антропоним.

В роли графически выделенной части могут выступать фамилии людей, проявивших себя в разных областях: политики (ФРАНКенштейн), спорте (В НаЗИДАНие «Ювентусу»), шоу-бизнесе (Устьлабинцев обмиШУРить нельзя).

Отметим такую особенность, как постепенная утрата активности антропонимами, называющими первых лиц государства (в отличие от периода конца 80-х –90-х годов). Вместе с тем отантропонимическое образование в целом продолжает оставаться продуктивным типом СИ, о чем свидетельствуют следующие примеры: Америка БУШует (Версия, 2000, № 42); ГОРячились, БУШевали, президента выбирали (КП. 9.11.2000); Белый дом станет изБУШкой на ковбойских ножках (КП. 20.01.2001); ГорБуша (АиФ, 2000, №52). В приведенных примерах отразилась реакция нашей прессы на жаркие выборы очередного президента Соединенных Штатов. Отметим удачный выбор глаголов для СИ: во-первых, в них присутствует сема интенсивности действия, что соответствует характеру выборов. Во-вторых, налицо контекстуальная синонимия.

б) названия (фирм, марок автомобилей, футбольных клубов, телепередач).

Проиллюстрируем названную разновидность СИ примерами графического выделения марок автомобилей: Порулим, поОКАем (Газета Дона, 1999, № 48); О, КАкой подарочек (КП. 1.02.2000); «AUDI»енция с прекрасным (Версия, 2001, № 7);  RеVOLVOlution (Версия, 200, № 48).

Графически выделенный сегмент – аббревиатура

Аббревиатуры, участвующие в СИ, представлены следующими тематическими группами:  

- названия организаций, объединений, связанных с правоохранительной деятельностью;  

- названия международных организаций;  

- названия политических объединений, фондов; 

- названия марок средств передвижения; 

- названия разного рода систем; 

- названия предприятий; 

- иноязычные аббревиатуры.

Среди аббревиатур, так же как и среди других мотивирующих основ, проявляется тенденция к активному вовлечению в СИ некоторых наименований: Не хотим под ОПЕКу (КП. 14.09.2000); Без ОПЕКи (Известия. 27.06.2000); Нефть под ОПЕКой США (КП. 30.03.2000);  ОПЕКуны (Известия. 13.11.2001); Что ПАСЕют чеченцы в Страсбурге? (КП.27.01.2000); Что ПАСЕешь, то и пожнешь (Известия. 5.04.2000).

Использование латиницы выразилось в обыгрывании по преимуществу аббревиатуры PR: Прощай, PRезидент (Версия, 2000, № 13);  Тульский PRяник (Версия, 2001, № 14);  РиRаньи (Версия, 1999, № 42); PRавила игры (Версия, 2001, №46). Разнообразие в ряд перечисленных примеров вносит следующий -  Made in USama (КП. 26.09.2000). 

Можно выделить следующие основные функции латиницы в современном русском языке:

1. Номинативную. Реализация этой функции стала возможной вследствие широкого распространения английского языка, ставшего по сути дела вторым национальным языком в нашей стране.

2. Экспрессивную. Это игровая функция, реализующаяся в языке СМИ и рекламы. Эта функция тоже связана с повышением образовательного уровня населения. Она также является следствием новой языковой политики, в основе которой лежит понятие коммуникативной целесообразности [Костомаров 1994].

НОВЫЕ ГРАФИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ЯИ

Наряду со ставшим уже достаточно привычным выделением большими буквами сегмента в слове и достигающегося таким образом псевдочленения, псевдомотивации  в языке газеты постепенное распространение получают и другие средства графической  игры:

1. Скобки.

Этот способ заключается в обыгрывании семантики двух слов, чье написание различается только одной буквой, которая и берется в скобки: За ру(б)лем (Известия. 17.10.2000);. Черный (У)ход (Известия. 18.10.2001); (П)русский порядок (Известия. 5.07.2000).

2. Исправления.

Эта разновидность графической игры представлена как в языке СМИ, так и в языке рекламы: Замполит (КП. 10.03.2000); СЕК  танты (КП. 16.06.2000); СТЕЛЬКА (название магазина).

3. Игра с ошибкой.

ЯИ – это один из действенных и ненавязчивых способов привлечения внимания к языковой ошибке: Аттака на грамотность (Наше время. 17.07.2001); После выхода «из-за стекла» меня ждет жизнь, похожая на феерверг* (КП. 30.11.2001). 

Таким образом, поиски новых выразительно-изобразительных средств разнообразят ЯИ, ведут к расширению арсенала игровых средств.

В «Заключении» подводятся итоги проведенного исследования.

В результате исследования установлено следующее:

- СИ в языке современных СМИ представлена разнообразными структурными типами. В количественном отношении явно преобладают инновации, созданные по узуальным моделям и типам. Игровой характер нового слова в этом случае создается следующими способами: а) использованием необычной основы, чаще всего имени собственного или аббревиатуры; б) необычным сочетанием основы и аффикса;

- имя существительное продолжает оставаться самой неогенной частью речи. Среди существительных явно преобладают отвлеченные;

- анализ прилагательных инноваций позволяет говорить об активизации такого игрового средства, как окказиональные формы степеней сравнения. Эти формы активно образуются как от относительных прилагательных, так и  имен существительных;

- среди глаголов-инноваций, создаваемых с установкой на ЯИ, явно преобладают отыменные глаголы, вводимые в текст на базе корневого повтора;

- заметную роль в СИ выполняют образующиеся чересступенчато наречия на –о;

- в языке газеты находит выражение как окказиональность в широком понимании, так и окказиональность в узком понимании – создание контаминаций, слов по конкретному образцу. Основная сфера функционирования таких игровых слов – заголовки;

- СИ в языке СМИ представлена такой разновидностью, как повтор. Особый интерес представляет использование многочленного корневого повтора. Это особое игровое средство: СИ здесь может варьироваться от словообразовательной шутки до развернутой аллюзии;

- распространение такой разновидности СИ, как игра с внутренней формой слова (псевдочленение, псевдомотивация) в языке СМИ связано с усилением индивидуального характера словообразования. Особенностью этой разновидности СИ в языке газеты (в отличие от разговорной речи и художественной литературы) является использование графических средств.
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